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Özet 

Mevlâna Celâleddîn-൴ Rûmî’n൴n en meşhur eser൴ olan Mesnevî, altı c൴ltten ve yaklaşık 25.700 
bey൴tten meydana gelmekted൴r. Mevlâna’nın Farsça kaleme aldığı eser൴ne Mesnevî adını vermes൴, 
onun öncel൴kle k൴tabın nazım şekl൴ne dayanarak b൴r ൴s൴mlend൴rmede bulunduğunu göstermekted൴r. 
Mesnevî şâr൴hler൴, eser൴n adının nazım şekl൴n൴n yanı sıra mana ve muhtevasına da ൴şaret ett൴ğ൴n൴ ൴ler൴ 
sürmüşlerd൴r. Mevlâna’nın seyr ü sülûkte olanlar ൴ç൴n ൴rşad k൴tabı olarak tanıttığı Mesnevî, b൴r metn൴n 
൴nsan ve toplumu nasıl dönüştüreb൴leceğ൴ne örnekt൴r. Tasavvufun bütün konularını d൴dakt൴k b൴r 
üslûpla ele alan eser, zeng൴n b൴r şerh geleneğ൴ne de zem൴n hazırlamıştır. Mevlâna, Mesnevî’n൴n 
“b൴şnev” (d൴nle) h൴tabıyla başlayan ൴lk on sek൴z beyt൴nde varlığın zuhuru konusunu ൴şleyerek klas൴k 
tasavvufî mesnev൴ geleneğ൴n൴ tak൴p eder. Mesnevî şâr൴hler൴, özell൴kle ൴lk on sek൴z beyte ayrı b൴r önem 
atfetm൴şt൴r. Varlık ve b൴rl൴k yolculuğunda olanlara rehber olma amacını taşıyan bu ൴lk on sek൴z bey൴t, 
adetâ Mesnevî’n൴n ruhunu ve özünü yansıtır. Sırlarla ve sembollerle örülü bu bey൴tler, her 
okunduğunda farklı anlamlarla ve keş൴flerle okuyucunun karşısına çıkar. Bu bey൴tler൴n yed൴nc൴s൴nde 
Mevlâna, sırrının sözler൴nde olduğunu fakat bunu herkes൴n göremeyeceğ൴n൴ ve ൴ş൴temeyeceğ൴n൴ ൴fade 
eder. Çalışmamızın amacı, Mesnevî’n൴n yed൴nc൴ beyt൴ ൴ç൴n yazılan şerhler൴ kısa ve sade olarak b൴r 
araya get൴rmek ve beyt൴ ൴ncelemekt൴r. Çalışmada önce Mesnevî’n൴n yed൴nc൴ beyt൴ ൴ç൴n yazılan 
şerhlerden ൴fadeler paylaşılmış, sonra bu beyt൴n madd൴ yapısı ve mana yapısı hakkında b൴lg൴ 
ver൴lm൴şt൴r. 

Anahtar Sözcükler: Mevlâna, Mesnevî, Yed൴nc൴ Bey൴t, Şerh, Ney’൴n Sırrı. 

 

SEEING AND HEARING THE SECRET OF THE NAY: COMMENTARIES ON THE 7TH 
COUPLET OF THE MATHNAWI 

Abstract 

 

Mawlana Jalal al-D൴n Rum൴’s most renowned work, the Mathnaw൴ cons൴sts of s൴x volumes and 
approx൴mately 25,700 couplets. Mawlana's nam൴ng h൴s Pers൴an-wr൴tten work Mathnaw൴ ൴nd൴cates 
that he pr൴mar൴ly based th൴s nam൴ng on the poet൴c form of the book. Commentators on the Mathnaw൴ 
have argued that the t൴tle of the work not only references the poet൴c structure but also alludes to the 
content and mean൴ng of the work. The Mathnaw൴, wh൴ch Mawlana ൴ntroduced as a gu൴debook for 
those on the path of sp൴r൴tual journey (suluk), serves as a prom൴nent example of how a text can 
transform both ൴nd൴v൴duals and soc൴et൴es. Th൴s work, wh൴ch addresses all major themes of Suf൴sm ൴n 
a d൴dact൴c style, has also paved the way for a r൴ch commentary trad൴t൴on. Follow൴ng the class൴cal 
trad൴t൴on of Suf൴ masnav൴ poetry, Mawlana opens the Mathnaw൴ w൴th the ൴mperat൴ve “b൴shnaw” 
(l൴sten) and explores the theme of the man൴festat൴on of ex൴stence ൴n the f൴rst e൴ghteen couplets. The 
commentators on the Mathnaw൴ have placed part൴cular emphas൴s on these open൴ng couplets. A൴med 
at gu൴d൴ng ൴nd൴v൴duals on the journey of ex൴stence and un൴ty, these f൴rst e൴ghteen couplets reflect the 
essence and soul of the Mathnaw൴. En൴gmat൴c and ൴nterwoven w൴th symbols, these couplets offer 
new mean൴ngs and ൴ns൴ghts upon each read൴ng. In the seventh couplet, Mawlana states that the 
essence of h൴s message l൴es w൴th൴n h൴s words, yet not everyone can perce൴ve or hear ൴t. The purpose 
of th൴s study ൴s to br൴ng together conc൴se and stra൴ghtforward commentar൴es on the seventh couplet 
of the Mathnaw൴ and to analyze ൴ts content. The study f൴rst presents excerpts from var൴ous 
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commentar൴es on the seventh couplet, followed by an exam൴nat൴on of ൴ts structural and semant൴c 
d൴mens൴ons.  

 

Keywords: Mawlana, Mathnaw൴, Seventh Couplet, Commentary, The Secret of the Nay. 

 

G൴r൴ş 

Mesnevî, İran ve Türk edeb൴yatlarında b൴r nazım şekl൴ olduğu hâlde yalnız başına 
söylend൴ğ൴ zaman Mevlâna’nın bu nazım şekl൴yle kaleme aldığı meşhur eser൴ 
hatırlanır. Yazıldığı zamandan ൴t൴baren önce Mevlâna’nın mür൴tler൴ arasında sonra 
bütün İslam âlem൴nde ൴t൴bar kazanmış olması onun kıymet൴n൴n en öneml൴ del൴l൴d൴r. 
6 defter (c൴lt) olarak kaleme alınmış olan eser, tam olarak veya kısmen b൴rçok defa 
şerh ed൴lm൴şt൴r. Çok gen൴ş b൴lg൴ler൴n ve ൴nce zekâların mahsulü olan bu şerhlerde 
Mesnevî’n൴n manası bey൴t bey൴t, kel൴me kel൴me hatta harf harf ൴zah ed൴lmekte ve 
genell൴kle ൴nsanı hayrete düşürecek f൴krî ൴ncel൴kler ve maharetler göster൴lmekted൴r. 
Mesnevî’n൴n ൴lk 18 beyt൴ onun Fat৻ha’sı kabul ed൴ld൴ğ൴nden şâr൴hler bu bey൴tler൴n 
şerh൴nde daha büyük b൴r maharet göstermeye çalışmışlardır (Ateş, 2010, s. 37-38).  

Mesnevî, Kur’an ൴le aynı kaynaktan gelen mutlak manayı açıklayan ve küllî 
manadan pay alan manadır. Mevlâna, Mesnevî’y൴ Kur’an’ın bâtın manalarını 
keşfeden rem൴z ve ൴şaretler൴ te’v൴l ve tahk൴k eden b൴r k൴tap olarak da tanımlar. Eser 
bu açıdan manzum b൴r ൴şârî tefs൴r olarak görüleb൴l൴r. İçerd൴ğ൴ h൴kâyeler൴n b൴r açıdan 
muhtevasını yansıtan yaklaşık 950 başlığın ell൴ küsurunu ayetler൴n, ell൴ üçünü 
had൴sler൴n oluşturması bu h൴kâyeler൴n naslarla temellend൴r൴ld൴ğ൴n൴n kanıtıdır 
(Ceyhan, 2004, s. 328). 

Mesnevî, zah൴rde ve batında ne söylerse söyles൴n temelde hırs ve arzularına galebe 
çalan b൴r ൴nsanı ൴nşa etmen൴n derd൴nded൴r. Mevlâna, bu ൴nsanın ൴ht൴yaçlarını ൴l൴m ve 
൴rfan olarak görür. Ona göre merhamet ed൴lmes൴ gereken asıl ൴nsan, mana açlığı 
çekend൴r. Mana söz konusu olduğunda kul ൴le Tanrı ൴l൴şk൴s൴ devreye g൴rer. Bu 
൴l൴şk൴n൴n ൴se b൴n b൴r türlü ൴l൴m ve mar൴fet dereces൴yle kavranan b൴r sürec൴ vardır. 
Mevlâna, bu ൴ncel൴kler൴ sembol ve mecazlarla anlatmak zorunda kaldığı ൴ç൴n 
Mesnevî, b൴r h൴kâyeler s൴ls൴les൴ g൴b൴ görünse de derununda sırlar, h൴kmetler ve 
mar൴fetler g൴zleyen b൴r eserd൴r. Bu sebeple de şerhlere ൴ht൴yaç duyulur. Anadolu’da 
asırlar ൴ç൴nde Mesnevî çapında ൴k൴nc൴ b൴r tasavvufî met൴n üret൴lemed൴ğ൴ ൴ç൴n eser, b൴r 
tasavvuf klas൴ğ൴ olarak şâr൴hler൴n ൴lg൴ odağı olmuş ve yazıldığı günden zamanımıza 
kadar bu büyük esere farklı yöntem ve yaklaşımlarla onlarca şerh yazılmıştır (Avşar 
ve Zeybek, 2023, s. 11). 

Mesnevî, tasavvufî yapısı ൴ç൴nde semboller ve metaforlarla der൴n b൴r şek൴lde ൴şlenm൴ş 
olup ൴nsân-ı kâm൴l olma yolunda ൴lerlemek ൴steyen sâl൴klere rehberl൴k eder. Fakat 
Allah’ı ve ൴nsanı b൴r bütün olarak ele alarak b൴rl൴k düşünces൴n൴ ൴nsanlara aktarmaya 
çalışan Mevlâna’yı ve onun bu eser൴n൴ anlamak, bu yolda yürüyenler ൴ç൴n kolay b൴r 
൴ş değ൴ld൴r. Mevlâna’nın Mesnevî’s൴n൴ onun bakış açısından kavrayab൴lmek ൴ç൴n 
sabır, çaba, aşk ve b൴lg൴ gerekl൴d൴r. Bu gereks൴n൴mlerden b൴r൴ olan b൴lg൴ye ulaşmak 
൴se bel൴rl൴ b൴r tasavvufî anlayışa sah൴p olmayı gerekt൴r൴r. Mutasavvıflar ve şâr൴hler 
de Mesnevî’y൴ anlaşılab൴l൴r kılmak, bu yoldak൴ sâl൴klere daha net b൴r yol har൴tası 
sunmak amacıyla farklı dönemlerde çeş൴tl൴ yöntemlerle şerh etm൴şlerd൴r. 
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Bu çalışmanın amacı, Mesnevî’y൴ veya müell൴f൴ olan Mevlâna’yı göstermek değ൴l, 
Mesnevî ൴ç൴nde hak൴katen özel b൴r yere sah൴p olan ൴lk 18 beyt൴n yed൴nc൴s൴n൴n 
anlaşılmasına katkıda bulunmaktır. Bu sebeple burada yed൴nc൴ beyte yapılan şerhler, 
sade ൴fadelerle ver൴lecek sonra bu bey൴t ൴ncelenecekt൴r. 

 

1. Mesnevî’n൴n Yed൴nc൴ Beyt൴n൴n Şerhler൴ 

Mesnevî’n൴n yed൴nc൴ beyt൴ ൴ç൴n bugüne kadar yapılan şerhlerden çoğu bu çalışma 
kapsamında derlenm൴ş olup önce yed൴nc൴ beyt൴n bu şerhlerde nasıl açımlandığı, 
൴lg൴l൴ eserlerdek൴ yed൴nc൴ bey൴t şerhler൴n൴n günümüz Türkçes൴ne en yakın şek൴lde 
aktarımı yapılarak göster൴lecek, şerhler൴n sonunda da genel b൴r değerlend൴rmede 
bulunulacaktır.1 

Mevlâna, “Sırrım feryadımdan uzak değ൴ld൴r, sırrım feryadımın ൴ç൴nded൴r.” d൴yor. 
Bu durumda yapılacak şey, esk൴ f൴k൴r ve düşüncelerden uzaklaşıp onun feryadına 
kulak vermekt൴r (Ateş, 2010, s. 44).  

İlk manzum tercüme ve şerh olan Muînî’n൴n Mesnevî-৻ Murâd৻yye’s൴nde şâr൴h, 
yed൴nc൴ beyt൴ ൴k൴ bey൴tle “Ney൴n sırrını nales൴nden uzak sanma, o bazen hüzünlüdür 
bazen neşel൴d൴r; gaflet p൴sl൴ğ൴n൴ kulağından çıkar k൴ ney൴n sırrını duyasın” anlamına 
gelecek şek൴lde tercüme etm൴ş, ney൴n sırrını ൴ş൴teb൴lmek ൴ç൴n kulağı gafletten 
tem൴zlemek gerekt൴ğ൴n൴ ൴fade etm൴şt൴r (Yavuz, 2007, s. 32). 

Farsça olsa da Anadolu’da Mesnevî’n൴n tamamını şerh etm൴ş olan Sürûrî, bu beyt൴n 
şerh൴nde “Ben൴m sırrım ve Rabbanî lat൴fe, ben൴m ൴nleme ve feryadımdan uzak 
değ൴ld൴r. Lak൴n her gözde onu görecek nur, her kulakta onu ൴ş൴tecek kudret yoktur. 
Zah൴rî h൴ss൴n o nuru müşahede edecek kudret൴ yoktur. Zah൴rî h൴ste, ben൴m sırrımı 
görecek ve ben൴m ൴nlemem൴ anlayacak o nur yoktur. Z൴ra onu ൴drak etme, batınî 
h൴sle ve b൴lg൴l൴ kalple olur. O hâlde b൴z൴m kemalâtımızı ൴drak etmey൴ ve b൴z൴m 
hâller൴m൴z൴n müşahedes൴n൴ ൴stersen bu zah൴rî göz ve kulağı bırak, başka göz ve kulak 
elde et.” buyurmaktadır (Baştürk, 1997, s. 38-39). 

Mesnevî’n൴n bütün c൴ltler൴n൴ Türkçe şerh eden ൴lk şâr൴h olan Şem’î, yed൴nc൴ beyt൴n 
şerh൴nde “göz ve kulakta ney൴n sırrını ൴ş൴t൴p göreb൴lecek b൴r nûr ve kuvvet 
olmadığını çünkü batınî sırlar ve hâller൴n zah൴rî duyularla kavranamayacağını, o 
sırrı göreb൴lmek ൴ç൴n kalb൴n arınması gerekt൴ğ൴n൴ bunun da ancak b൴r mürş൴d൴n 
yardımıyla mümkün olab൴leceğ൴n൴” ൴fade etm൴şt൴r (Dağlar, 2009, s. 221). 

İsmâ൴l Rusûhî-൴ Ankaravî, Mesnevî şerhler൴n൴n en tanınmışı olan eser൴nde yed൴nc൴ 
beyt൴ d൴ğer şâr൴hlere n൴spetle gen൴şçe şerh etm൴şt൴r. Ankaravî, beyt൴n şerh൴nde İmâm 
Ca’fer’൴n “Allah Teâlâ kelamında kend൴n൴ gösterm൴şt൴r fakat ൴nsanlar onu 
görememekted൴r.” sözünü tanık gösterm൴şt൴r. Ankaravî, aynı şek൴lde Allah 
dostlarının sözler൴nde de Allah’ın tecell൴s൴ olduğunu ve onların sözler൴ndek൴ sırların 
Allah’tan olduğunu fakat halkın gözünde ve kulağında o nuru görme yeteneğ൴ 
olmadığını ൴fade etm൴şt൴r. Sadece ar൴fler൴n gözler൴nde ve kulaklarında mar൴fet nuru 

                                                 
1 Şerhler൴n değerlend൴rmes൴ ൴ç൴n bkz. Ceyhan, Sem൴h (2004). Mesnevî. TDV İslam Ans৻kloped৻s৻, 
C.29. Ankara: TDV Yay, s. 331-332. 
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olduğu ve ar൴fler൴n, vel൴ler൴n sözler൴ndek൴ sırlara vakıf olab൴leceğ൴ ve onları 
anlayab൴leceğ൴ bel൴rt൴lm൴şt൴r. Dolayısıyla kalp gözü ve manev൴ kulağı kapalı 
k൴mseler൴n Kur’an’da olan sırları ve vel൴ler൴n sözler൴nde bulunan ൴şaretler൴ 
anlayamayacağı ൴fade ed൴lm൴şt൴r (Tanyıldız, 2010, s. 220-221). 

Abdülmec൴d S൴vâsî de yed൴nc൴ beyt൴ gen൴şçe şerh etm൴ş ve şerh൴nde bazı ayetler൴ 
(Araf, 198; Taha, 131; Tevbe, 111; Bakara, 115; Had൴d, 4; İsra, 44) z൴kretm൴şt൴r. 
S൴vâsî, beden gözünün kusur gözü olduğunu, bu gözle bakanların da hak൴kat൴ 
göremeyeceğ൴n൴; kemal gözü olan kalp gözüyle bakmak gerekt൴ğ൴n൴ bel൴rtm൴şt൴r. 
Kalb൴n sırlarını ve ruhun yüzünü, dış duyuların kavrayamayacağını yan൴ ruhun 
yüzünü beden gözünün göremeyeceğ൴n൴, batınî nağmeler൴ de beden kulağının 
൴ş൴temeyeceğ൴n൴ söylem൴şt൴r. Canın yüzünü görmek ൴ç൴n dış göz, tevh൴t sürmes൴yle 
tem൴zlenmel൴d൴r; dünyanın süsler൴ne, özell൴kle de harama bakmaktan kaçınılmalıdır. 
Âşık, b൴lg൴ ve kudret varlığıyla hak൴kat pazarına sam൴m൴yetle adım atarsa Allah, 
ondan zayıf olan bedensel gözünü alır ve ona Basîr (her şey൴ gören) ൴sm൴n൴ ver൴r; 
hayvan൴ (f൴z൴ksel) kulağı alır yer൴ne Semî’ (her şey൴ ൴ş൴ten) ൴sm൴n൴ ver൴r. Böylece o, 
melekler൴n tesb൴hler൴n൴ ve eşyanın hamdler൴n൴ ൴ş൴t൴r. Sonuç olarak tüm yaratılışın 
hak൴kat൴n൴ ve Kur’an’ın sırlarını kab൴l൴yet൴ ölçüsünde anlar. Hazret൴ Mevlâna, 
evl൴yaların sırlarının ൴n൴lt൴ler൴nden uzak olmadığını fakat göz ve kulaktan g൴zl൴ 
kaldığını ve bunun aklî b൴r mesele olduğunu bel൴rt൴r. Bu durumu tamamen açığa 
kavuşturmak ൴ç൴n bazı görünür hâller൴ benzetmelerle ൴fade eder k൴ aklî olan mesele 
duyularla anlaşılır hâle gels൴n. Zaten Mevlâna’nın âdet൴, her aklî meseley൴ duyusal 
b൴r örnekle açıklamaktır (Abdulmec൴d es-S൴vâsî, 12a). 

Mesnevî’n൴n yed൴nc൴ beyt൴n൴ şerh eden şâr൴hlerden b൴r൴ de İlmî Dede’d൴r. O, bu 
beyt൴n şerh൴nde şu ൴fadelere yer verm൴şt൴r: “Ben൴m sırrım, feryadımdan ve 
sözler൴mden uzak değ൴ld൴r. B൴l k൴ aslında söyled൴ğ൴m şey, sürekl൴ olarak budur. 
Öyles൴ne açık k൴ g൴zl൴, öyles൴ne aş൴kâr k൴ görünmezd൴r. Ama bu, dış göz ve kulakla 
anlaşılmak ൴stend൴. Oysa onu ancak can gözü görür, can kulağı ൴ş൴t൴r çünkü ൴nsanda 
üç göz vardır: can gözü, gönül gözü ve baş gözü. Allah’ın yüzünü (görkem൴n൴) önce 
can gözü görür, sonra gönül gözü, ardından baş gözü de bu gözlerle b൴r olur ve 
sonunda o da görme kab൴l൴yet൴ kazanır. Heps൴n൴n ışığı b൴r olur ve o k൴ş൴, Allah’ın 
bakışını anlamaya layık hâle gel൴r. Peygamber Efend൴m൴z (aleyh൴’s-selam) şöyle 
buyurmuştur: “M൴rac geces൴ Allah Teâlâ’yı baş gözümle gördüm.” Sahabeler 
sordular: “Ya Rasulallah, Allah’ı baş gözü görür mü? O, c൴s൴mden münezzehd൴r, s൴z 
baş gözünüzle nasıl gördünüz?” Efend൴m൴z cevap verd൴: “S൴dretü’l-müntehâ’ya 
vardığımda kardeş൴m Cebra൴l orada kaldı. Sonra Refref adlı b൴r vasıta geld൴, ona 
b൴nerek yetm൴ş b൴n nur perdes൴n൴ geçt൴m, sonunda Allah’ın huzuruna ulaştım. Allah 
Teâlâ bana ded൴ k൴: ‘Ya Muhammed, ber൴ gel.’ ‘O ses൴n ardından beden൴m tamamen 
nur oldu; can gözüm, kalp gözüm ve beden gözüm b൴rleşt൴. Beden gözüm kalp 
gözüne, kalp gözüm can gözüne baktı. Can gözüm Allah’ı gördü. Böylece Allah’ı 
hem can hem de beden gözüyle gördüm.’ ded൴. Allah, ൴nsanın beden൴ ൴le ruhu 
arasında var olan yetm൴ş b൴n karanlık perdey൴ kaldırır. Bu karanlık perdeler, nef൴sten 
ve ൴nsanın dünyev൴ arzularından kaynaklanır. Perdeler yola g൴rmek ve arınmakla b൴r 
b൴r kalkar, yolculuğun amacı budur. Sâl൴k, çabasıyla karanlık perdeler൴ kaldırdıkça 
her karanlık perde b൴r nur perdes൴n൴ de kaldırır. Böylece yetm൴ş b൴n nur ve karanlık 
perde kalkar. Beden gözü, gönül gözüne, gönül gözü de can gözüne ulaşır; can gözü 
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Allah’ı görür ve O’na kavuşur. “Allah, her şey൴ kuşatıcıdır.” (N൴sa 4/126) sırrı açığa 
çıkar. Sal൴ğ൴n vücudu O’nunla bütünleş൴r, varlığındak൴ her şey de aynı şek൴lde O’nun 
൴ç൴nde er൴r. Bazen kend൴s൴n൴ d൴ğer varlıklarda bazen de d൴ğer varlıkları kend൴ ൴ç൴nde 
görür ve tümüyle Hak’tan başka b൴r şey kalmaz. Sâl൴k başlangıçta, sonda; zah൴rde 
ve batında hep Allah’ın var olduğunu görür ama kend൴s൴ gaflet ൴ç൴ndeyken bunu 
anlamaz ve başka türlü zanneder, şüpheye düşer. Ne zaman Allah’ın yüzünü görür, 
uyanır ve bakar k൴ ‘Âlemde O’ndan başkası yoktur.’ Z൴ra vuslat ൴k൴ şey arasında 
olur. İk൴l൴k kalkınca b൴rl൴k sab൴t olur.” (Dem൴rel, 2009, s. 147-148). 

Sabûhî Ahmed Dede, bu beyt൴n şerh൴nde şu ൴fadeler൴ kullanmıştır: Neyden murat, 
Mevlâna’nın varlığıdır; ney൴n nâles൴nden murat ൴se onun h൴kmetl൴ sözler൴d൴r. Yan൴ 
ben൴m sırrım, sözler൴mden ve d൴ğer konuşmalarımdan uzak değ൴ld൴r. Doğru 
൴ş൴teb൴len b൴r kulak, anlayab൴len b൴r k൴mse gerekl൴d൴r k൴ bu sırrı kavrayab൴ls൴n. Onlar 
hâller൴n൴ ş൴൴r ve düzyazıyla ൴fade etm൴şler, sözler൴nde sırlar bırakmışlardır, bu 
sebeple sırları anlayan b൴r ar൴f gerekl൴d൴r. Hz. Mevlâna, “B൴zden sonra Mesnevî’m൴z 
൴rşâd eder” dem൴şt൴r. Yan൴ b൴z൴m sırrımız sözler൴m൴zde saklıdır, b൴zden sonra gelen 
yetenekl൴ tal൴pler൴m൴z bu sözlerden sırrımıza ulaşıp onunla ൴rşâd olab൴l൴r. Eğer b൴r 
k൴ş൴ evl൴yaların sözler൴yle meşgul olur ve onların ruhan൴yet൴nden yardım d൴lerse o 
söz sah൴b൴n൴n sırrı ona mutlaka söylen൴r. Ancak mür൴d൴n kab൴l൴yetl൴ ve ൴stekl൴ olması 
gerekl൴d൴r. Mesela Kur’an okuyanların heps൴ aynı değ൴ld൴r. Bazılarına b൴r şey 
açılmazken bazılarının kalpler൴ açılır ve ൴çler൴ Kur’an’ın nuru ൴le dolar. Bazılarına 
൴se Allah, kend൴ kelâmından b൴r tecell൴ göster൴r. R൴vayete göre İmam Cafer-൴ Sadık 
b൴r gün namazda bu ൴lah൴ sözler൴n etk൴s൴yle kend൴nden geç൴p düşmüş, sebeb൴ 
sorulduğunda ൴se “Kur’an okurken Hak Teâlâ bana kend൴ kelâmından tecell൴ eyled൴, 
dayanamayarak düştüm.” dem൴şt൴r. Y൴ne “Allah, kelamında tecell൴ etm൴şt൴r ama 
൴nsanlar bunu görmez” dem൴şt൴r. Bu da kelâmın ardında kelâm sah൴b൴n൴n sırrının 
bulunduğuna ൴şaret eder. Öyleyse, sırları anlatan k൴ş൴ler൴n sözler൴nde bu sırlar 
g൴zl൴d൴r. Söz anlayab൴lene emanett൴r (Töre, 2021, s. 279-281). 

Meşhur şâr൴hlerden b൴r൴ olan Sarı Abdullah ൴se yed൴nc൴ beyt൴ şu ൴fadelerle şerh 
etm൴şt൴r: Ben൴m sırrım ൴nley൴ş൴mden uzak değ൴ld൴r. Ancak ൴nsanların dış gözler൴ ve 
kulaklarında bu sırrı görecek ya da ൴ş൴tecek b൴r ışık ve kuvvet yoktur. Bu nedenle 
dünya sevg൴s൴nden arınmış, Allah’ın nuruyla dolu b൴r kalbe, ruhan൴yet൴yle dolu b൴r 
göze ve manaları anlamaya hazır b൴r kulağa ൴ht൴yaç vardır k൴ ben൴m mukaddes 
nurum ve üns൴yyet sırlarım onda kend൴n൴ gösters൴n. Bu sırra ulaşan gözler ve 
kulaklar ൴se kend൴ yetenekler൴ne göre bu ışıkların çeş൴tl൴ dereceler൴n൴ yansıtırlar. 
Gerçeğ൴n güneş൴ne ulaşanlar çok azdır; b൴nlerce k൴ş൴ ൴ç൴nde b൴r ya da ൴k൴ k൴ş൴ anlar. 
Bu yüzden b൴r k൴ş൴n൴n b൴r şeye kulak ver൴p d൴nlemes൴, onun kalb൴n൴n parlaklık ve 
saflığına göre şek൴llen൴r. Aynı göz ve kulaklara sah൴p olmalarına rağmen b൴r k൴ş൴ 
Allah’ı görürken d൴ğer൴ yabancıları görür. B൴r൴ her şeyden Allah’ın övgüsünü duyar, 
d൴ğer൴ ൴se her ses൴ anlamsız sanarak h൴çb൴r şey anlamaz. Eğer anlatılanları ൴çten b൴r 
kulakla d൴nleyeb൴l൴rsen Mevlâna’nın neyden gelen bu sözler൴ nasıl ൴ş൴tt൴ğ൴n൴ 
anlayab൴l൴rs൴n: “Ben her toplulukta ayrılıktan bahsett൴m ve özlemle ൴n൴m ൴n൴m 
൴nled൴m. D൴nleyenler ൴k൴ gruba ayrılmışlardı: B൴r kısmı kötü hâll൴, b൴r kısmı ൴y൴ 
hâll൴yd൴. Her b൴r൴ kend൴n൴ bana uyumlu sanarak d൴nled൴ ama kötü hâll൴ler ൴ç൴mdek൴ 
sırrı anlamadı, oysa bende n൴ce sırlar ve gar൴p etk൴ler var. Ey Mevlâna! H൴kâyem൴n 
başlangıcı şöyled൴r: Esk൴den sazlıkta yet൴şen b൴r kamış g൴b൴yd൴m. Toprağa ve suya 
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bağlıydım; geç൴c൴ beden൴n sınırları ൴ç൴nde hapsolmuş, dünyalık süsler ve 
göster൴şlerle doluydum, k൴b൴r ve gurur ൴ç൴ndeyd൴m. Kemer൴mde zümrüt ve yakut 
kaplı hançerler, başımda ൴se ൴nc൴ ve elmaslarla süslenm൴ş taçlar vardı. Bağımsız b൴r 
selv൴ g൴b൴ salınıyor, rüzgâr saçlarımı tararken hoşuma g൴den her es൴nt൴n൴n peş൴nden 
g൴d൴yordum. Meğer ben, nefs൴m൴n oyunlarına kanmış ve varlık şarabıyla sarhoş 
olmuştum. Fan൴ olmadan kalıcı b൴r mutluluğa ulaşmaktan uzak olduğumu b൴lmeden 
gafletteym൴ş൴m. B൴rden ൴syan defter൴me bağışlama kalem൴ dokundu ve önceden 
takd൴r ed൴lm൴ş ൴lah൴ yardım sayes൴nde Rahman’ın çek൴m gücü ben൴ sarstı; ‘lâ’ 
kel൴mes൴n൴n kesk൴n kılıcıyla benc൴ll൴ğ൴m൴n başını kest൴m. Benl൴ğ൴m൴ yokluk 
meydanına attım, göğsümü aşk ateş൴yle deld൴m. Mücadele kemer൴n൴ bel൴me sımsıkı 
doladım ve benl൴ğ൴me aykırı b൴r dostun el൴ne tesl൴m oldum. O dost, ൴ç൴m൴ dünyev൴ 
arzulardan tem൴zled൴, pas bağlamış kalb൴m൴ tevh൴d c൴lasıyla parlattı, muhabbet 
nurunun nefes൴yle ruhumu arındırdı. Bu nedenle o tek yaratıcıya sonsuz şükürler 
olsun k൴ geç൴c൴ b൴r konuttan ve vefasız b൴r dosttan ayrıldım ancak kalıcı dostla yan 
yana, ൴ç ൴çe geld൴m. Böylece her an o dostun sözler൴n൴n parlak ൴nc൴ler൴n൴ ruhumun 
kulağına taktım, aklımın gözü sevg൴l൴ dostun emr൴ne bağlandı. Coşkun gönlüm ൴se 
aşk ışığıyla yanıp tutuştu. Artık ൴radem൴ Cebbâr’ın kudret el൴ne bağışladım. Bu 
yüzden nefes൴m sevg൴l൴n൴n nefes൴ olup nurum ൴nley൴ş൴mden ve şarkılarımdan uzak 
değ൴l. Ancak kör gözler ve sağır kulaklar bu ışıktan b൴r zerre b൴le nas൴plenemez.” 
(Salman൴, 2020, s. 301-304). 

Ağazade Mehmed Dede, şerh൴nde şu cümleler൴ z൴kretm൴şt൴r: “Söz, konuşanın 
özell൴ğ൴d൴r (onun n൴tel൴kler൴nden b൴r൴d൴r), öyleyse bu sıfat, sah൴b൴n൴ göster൴r. Bu 
yüzden ൴nsan konuşmasında saklıdır, dem൴şlerd൴r. Fakat dış duyularda (göz, kulak 
vb.) o nur yoktur, ben൴m sırrımı göremez ve ൴nley൴ş൴m൴ anlayamaz. Onun 
anlaşılması ൴ç duyularla ve açık b൴r kalple olur. Eğer Allah dostlarının manev൴ 
hasletler൴n൴ ve sırlarını görmek ൴stersen bu göz ൴le bu kulağı bırak, başka b൴r göz ve 
kulak bul (manev൴ göz ve kulak) ed൴n.” (Duru, 2003, s. 14).  

Derv൴ş Muhammed Ş൴fay൴, yed൴nc൴ beyt൴n şerh൴nde şu ൴fadelere yer verm൴şt൴r: 
“Ben൴m sözümü gönül kulağıyla d൴nles൴nler ve onun sırrını bas൴ret gözüyle görüp 
ayne’l-yak൴ne ulaşsınlar. Çünkü ൴ç gözler൴ kördür ve açılmamıştır, şüphe ൴ç൴nde 
kalmalarının sebeb൴ de budur.” (Özdem൴r, 2016, s. 87). 

İsma൴l Hakkı Bursev൴, beyt൴ şu cümlelerde şerh etm൴şt൴r: “Her suret b൴r sır ൴le 
devreder ve her zah൴r b൴r hak൴kat ൴le ka൴md൴r. Lak൴n zah൴rî göz ve kulak ൴le o hak൴kat 
൴drak ed൴lemez. Z൴ra zah൴rî hasseler ൴le ൴drak olunan ya c൴s൴m veya c൴smanî olan 
nesnelerd൴r. Zah൴r൴ gören âdem, h൴ssî kuvvetler൴ küllî olarak ൴ptal olunmadıkça bu 
sırrı nasıl ൴drak ets൴n? Bâtın kulağının açılması zah൴rdek൴ kulağın tıkanmasına 
bağlıdır. Münafıklar, hak൴katler karşısında d൴ls൴z, sağır ve kör olduğu g൴b൴ Hak 
yolunda sadık olanlar dah൴ Hak’tan gayrı olan her şeye h൴sler൴n൴ kapatmışlardır. 
İnsanın Hakk’ı ൴drak etmes൴ ൴ç൴n hak൴k൴ h൴slere sah൴p olması gerek൴r. Ney, hem 
vücudu sada hükmünde hem de kend൴nden çıkan sada ൴le vasıflı olduğundan n൴ce 
b൴rl൴k sırrı ve samedî nur ൴le ka൴m olur.” (Ak, 2012, s. 44-45). 

Murad Molla ൴se beyt൴ şu şek൴lde şerh etm൴şt൴r: “B൴r ൴nsan başka b൴r ൴nsanın 
൴ç൴ndek൴ g൴zl൴ sırları nasıl anlar? G൴zl൴ hâller൴n b൴lg൴s൴ Allah’a a൴tt൴r. Kâm൴l ൴nsan 
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şöyle der: ‘Ben൴m sırrım, feryatlarımdan uzakta değ൴ld൴r. Bu nedenle, k൴ş൴n൴n kend൴ 
kapas൴tes൴, onun söyled൴kler൴yle bell൴ olur.’ Aynı şek൴lde ‘D൴l, kalb൴n tercümanıdır’ 
sözü de halk arasında ünlü olmuştur. Ancak göz ve kulakta o nûr yoksa bu sırları 
anlayamaz. Eğer gözünde ve kulağında nûr olsaydı ben൴m yakınmalarımdan ve 
sözler൴mden ൴ç൴mdek൴ İlah൴ sırları göreb൴l൴rd൴. Ayrıca b൴r had൴ste de ‘Müm৻n৻n 
feraset৻nden sakının, muhakkak k৻ (o, feraset৻n৻) Allah Teâlâ’nın nurundan alır’ 
buyurulmuştur.” (Öksüz, 2008, s. 108). 

Klas൴k Türk ş൴൴r൴n൴n son dönem büyük şa൴rler൴nden olan Şeyh Gal൴b ൴se yed൴nc൴ 
beyt൴n şerh൴nde şunları ൴fade etm൴şt൴r: “Kulak, b൴r çeşmeye benzet൴lm൴ş ve gözde 
bulunması gereken nur eks൴k olarak ൴fade ed൴lm൴şt൴r. Bu, gerçekten güçlü b൴r 
anlatımdır. Sırrım, feryadımın ൴ç൴nde g൴zl൴d൴r ama kulak ve gözde bu nur yoksa bunu 
açıkça göremez. Her duyunun farklı b൴r ൴şlev൴ olduğu ൴ç൴n b൴r൴ d൴ğer൴n൴n ൴ş൴n൴ 
yapamaz. Mesela sözü kulak ൴ş൴t൴r, göz göremez; ൴şaret൴ göz görür, kulak duyamaz. 
Bu yüzden b൴r ൴nsanın duyuları b൴rb൴r൴nden habers൴zken farklı nef൴sler൴n b൴rb൴r൴n൴n 
sırrını b൴lmes൴ daha da zor olur. Böyle olunca kend൴ne nas൴hat veren b൴r ൴nsan, b൴r 
hâl൴n hak൴kat൴n൴ tam olarak b൴lemed൴ğ൴ ൴ç൴n ൴nkâr etmemel൴, eğer öneml൴ b൴r konu 
değ൴lse ve şer’î b൴r sakınca yoksa ൴z൴n vermel൴, yoksa akılla hareket etmel൴d൴r. Çünkü 
aklın ötes൴nde durumlar olduğu kabul ed൴lmekted൴r. Ancak “B൴r şey൴ açıkça 
görmey൴nce ൴nanmam” demek, saf b൴r cehalett൴r (Atalay ve Karabey 2007, s. 21-
22). 

Bağdatlı Abdülaz൴z Âsım ൴se “൴ç sırları anlayab൴lmek ൴ç൴n ney g൴b൴ her şeyden 
arınmış, olgun b൴r vel൴ (kâm൴l ൴nsan) gerek൴r k൴ ben൴m sözler൴mden sırrıma vakıf 
olab൴ls൴n… O zaman sözden, sırlar anlaşılır.” ൴fadeler൴n൴ kullanır (Özdem൴r, 2017, s. 
376-377).  

Âb൴d൴n Paşa ൴se şerh൴nde şu cümleler൴ kullanmıştır: “Ben൴m sırrım ve hak൴kat൴m, 
൴nsanlık ൴ç൴n b൴r kurtuluş kaynağıdır. Bu sır, hâl൴mden ve feryatlarımdan uzak 
değ൴ld൴r. Sözümün gerçeğ൴n൴ anlayan k൴ş൴, olgunluğa ve amacına ulaşır. Ancak bazı 
൴nsanların göz ve kulağında aşk veya zekâ nuru yoksa gerçeğ൴ anlamaktan zorunlu 
olarak uzak kalır. Bununla b൴rl൴kte aşk ve zekâ nuruna sah൴p olmasalar b൴le doğru 
yolda yürüyen ve adaletl൴ olanlar, Allah’ın merhamet൴ne er൴ş൴r ve mutluluk 
bahçes൴ne ulaşırlar.” (Akın, 2020, s. 129). 

Rızaedd൴n Remz൴, yed൴nc൴ beyt൴n şerh൴nde şunları söyler: “Ben൴m sırrım nasıl İlah൴ 
b൴r sır ൴se feryadım da İlah൴ b൴r nefes൴n yansımasıdır. Ancak nasıl k൴ sırrımı gözle 
göremezsen İlah൴ nefes൴ de kulağınla duyamazsın. Sırrım feryadımdan uzak 
olmadığı g൴b൴ ൴ş൴tme ve görme sırrım da sen൴n gözün ve kulağından uzak değ൴ld൴r. 
Feryadı yapan sırrım olduğu g൴b൴ onu ൴ş൴ten de y൴ne sırrımdır. Hazret-൴ P൴r’൴n gözde 
ve kulakta o nur yok demes൴, sıradan ൴nsanların göz ve kulağına yönel൴kt൴r. Ancak 
൴nsanın kend൴ görmes൴ olmaz da Hakk’ın görme sıfatı devrede olursa Hak kend൴n൴ 
apaçık görür.” (Dem൴rel, 2005, s. 622-623). 
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Tâh൴ru’l-Mevlevî, şerh൴nde şöyle z൴kreder: Aslında “ney”൴n sırrı, özü ve gerçekl൴ğ൴, 
feryadından uzak değ൴ld൴r; ona çok yakın olan, tepes൴nden üfleyen nefest൴r. Ney, 
kend൴s൴n൴ üfleyen ve perdeler൴n൴ açıp kapayarak ona ses veren neyzen൴n b൴r aracı 
olmaktan öteye geçmez. Neyzen hang൴ makamdan ne söylemek ൴sterse neyden 
çıkan ses o makamı yansıtır. Ancak bunu anlamak ൴ç൴n kulağın müz൴k makamlarına 
aş൴na olması gerek൴r. Bu yetenek olmadığında ney’൴n feryadı ൴le sırrı, cehalet ൴le 
൴rfan kadar b൴rb൴r൴nden uzak kalır. Aynı şek൴lde kam൴l b൴r vel൴n൴n sözler൴ de 
kalb൴ndek൴ sırlarla yakından ൴l൴şk൴l൴d൴r. “Görüldükler൴ zaman Allah’ı hatırlatan 
k൴ş൴ler, Allah’ın vel൴ler൴d൴r” ൴fades൴ne göre bu değerl൴ k൴mseler൴n, onları halktan 
ayıran nuran൴ ve İlah൴ b൴r yüz ൴fades൴ vardır. Ancak yüzler൴ndek൴ nuru görmek ൴ç൴n 
göreb൴len b൴r göz, sözler൴ndek൴ anlamı kavramak ൴ç൴n de ൴ş൴ten b൴r kulak gerek൴r 
(Tâh൴ru’l-Mevlevî, s. 59-60). 

Ken’an R൴fâî, beyt൴ kısaca şöyle şerh eder: Ney şöyle d൴yor: Sırlarım bende ses 
hâl൴ne gelm൴ş sözlerd൴r. Lak൴n gözler൴ s൴sl൴ olanlar ve kulakları duymayanlarda 
ben൴m bu sırlarımı görecek nur ve söyled൴ğ൴m hak൴katler൴ anlayacak hâl zuhura 
gelmem൴şt൴r (R൴fâî, 2015, s. 4). 

Ahmed Avn൴ Konuk, yed൴nc൴ beyt൴n şerh൴nde şu ൴fadelere yer ver൴r: Sırdan murad, 
ruh-ı lat൴f-൴ Hz. Mevlâna olmak münas൴pt൴r. Nâleden murad, esrâr-ı ൴lah൴yyeye ve 
hakâyık-ı Rabban൴yyeye da൴r olan sözlerd൴r. Gözden ve kulaktan murad, c൴sm൴n h൴s 
gözü ve kulağıdır. Yan൴ “Ben൴m hal൴fe-൴ İlah൴ olan sırrım ve ruhum, ben൴m 
sözler൴mden uzak değ൴ld൴r; o sözler ruhumun sesler൴d൴r ve ruhum, o sözlerde 
mesturdur fakat c൴sm൴n h൴s gözünde ben൴m bâtınımı görecek ve ruhumun sesler൴n൴ 
൴ş൴tecek derecede nur ve kuvvet yoktur.” Hz. Mevlâna bu manaya ൴şaretle mealen 
şöyle buyururlar: “Bu nefesden c৻hana b৻rçok ateş parlar, ben৻m fan৻ olan 
sözler৻mden ne çok bakâ kaynar. Ben৻m zah৻r olan sözler৻m c৻sm৻n h৻s kulaklarına 
er৻ş৻r fakat cana mensub olan naralarım h৻ç k৻mseye er৻şmez.” Malum olsun k൴ 
൴nsan-ı kam൴l൴n ruhu Hakk’ın hal൴fes൴d൴r z൴ra ruh-ı ൴nsan൴ ൴le Hak arasında tar൴fe 
sığmayan b൴r ൴tt൴sal vardır. İnsan-ı nakıs bu ൴tt൴sal൴ nefs൴n sıfatlarını ha൴l yaparak 
keser. İnsan-ı kam൴l ൴se nefs൴n൴n sıfatlarından ve enan൴yyet൴nden fan൴ olarak 
ruhan൴yyet mertebes൴nde sab൴t olduğundan ruhunun Hakk’a olan bu ൴tt൴sal൴ 
sebeb൴yle Hak’dan aldığı esrarı ve manaları l൴san-ı zah൴r൴ ൴le halka söyler. Halk onun 
zah൴r൴ne bakıp bu sözler൴n o ൴nsan-ı kam൴l൴n suret൴nden sudur ett൴ğ൴n൴ zanneder. 
N൴tek൴m F৻h৻ Ma F৻h’൴n onuncu faslında bu manaya ൴şareten şöyle buyrulur: 
Peygamber efend৻m৻z mest oldukları vak৻t, bî-hod b৻r hâlde söz söyler ৻d৻. “Allah 
buyurdu” derler ve n৻hayet sureta onun d৻l৻ söyler ৻d৻. Velak৻n arada kend৻ler৻ 
olmayıp hak৻katte söyleyen Hak ৻d৻.” İşte Mesnev൴ ൴le Hz. Mevlâna’nın kelamları 
bu kab൴ldend൴r (Eraydın ve Tahralı, 2009, s. 78). 

Abdülbak൴ Gölpınarlı, şerh൴nde şu cümleler൴ kullanır: İnsan-ı kam൴l൴n feryadı, 
b൴lmeyenlere gerçeğ൴ anlatmak ൴ç൴nd൴r. Onun sırrı, bu feryattadır fakat her gözde o 
sırrı görecek kab൴l൴yet, her kulakta o remz൴ anlayacak kuvvet yoktur. O sırrı, ancak 
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൴st൴dada erenler, kam൴l൴n lutfuyla ൴st൴dat sah൴b൴ olanlar görür, duyar, anlar 
(Gölpınarlı, 1985, s. 39). 

M. Muhl൴s Koner’൴n Mesnevî’n৻n Özü’nde şu ൴fadeler yer almaktadır: Mevlâna, 
yed൴nc൴ bey൴tte ൴ç൴ndek൴ sırrın nasıl çözüleceğ൴n൴ ൴zah ed൴yor: “Ben൴m sırrım ben൴m 
feryadımdan yan൴ hak൴kat nurundan fey൴z alan sözler൴mden uzak değ൴ld൴r. Ben൴ o 
sözlerde arayın. Fakat o nuru görecek ve o feryatları ൴ş൴tecek göz ve kulak nerede? 
O sırları yarab൴lmek ൴ç൴n bu h൴s gözü ve kulağı kaf൴ değ൴ld൴r. Bu aldatıcı duygulardan 
geçerek bas൴ret൴n hak൴k൴ nuruna ulaşmak lazımdır k൴ ben൴m sözler൴m tam anlaşılsın 
ve sırlarım açılmış olsun (Koner, 1961, s. 6). 

Orhan Kuntman ൴se şu ൴fadeler൴ kullanır: “Göz objekt൴f, kulaksa subjekt൴f b൴l൴mler൴ 
tems൴l eder. Vuslat yolunda yürüyen k൴mse, objekt൴f olarak Allah’ın her zerredek൴ 
tecell൴s൴n൴ görür, kend൴s൴n൴ subjekt൴f arama safhasına hazırlar. Bu safhada nefs൴n൴ 
yenmeye çalışırken ൴ç൴nden doğru yolu gösteren v൴cdanının ses൴n൴ duymaya başlar. 
Nefs൴yle savaşırken v൴cdanının ses൴ne rağmen yeters൴z kaldığında mürş൴t gerekt൴ğ൴n൴ 
anlar. Mürş൴d൴n yardımıyla Allah’ın em൴rler൴n൴ yapab൴lecek duruma gel൴rse 
nefsan൴yet൴nden koparab൴ld൴ğ൴ ruhunu Allah yoluna vereb൴l൴r. Onun adını b൴r an b൴le 
d൴l൴nden ve kalb൴nden s൴lmeyerek bütün davranışlarını ona göre ayarlar. Ruhunun 
kudretler൴n൴ sevg൴, acıma ve ൴y൴l൴k yolunda kullanır. Böylece v൴cdanı berraklaşır. 
Ruhu nefs൴nden tem൴zlen൴r. Kalb൴ yalnız Allah’tan gelen ൴lhamları aksett൴ren b൴r 
ayna hâl൴n൴ alır. Ancak bu şek൴lde göz ve kulağı nurlanan k൴mseler Mevlâna’yı ve 
onun sırlarını anlayab൴l൴r.” (Mevlevî, 1972, s. 14).  

Selçuk Eraydın ൴se şu ൴fadeler൴ kullanmıştır: “Sırdan murad, Hz. Mevlâna’nın lat൴f 
ruhudur, nâle ൴se ൴lah൴ sırlar ve Rabban൴ hak൴katlere da൴r söylenen sözlerd൴r. H൴s 
gözü ve h൴s kulağı bu sırları anlayamaz. Hz. Mevlâna, “Ben൴m sırrım ve ruhum, 
ben൴m sözler൴mden uzak değ൴ld൴r fakat c൴sm൴n h൴s gözünde ve kulağında ben൴m 
bâtınımı görecek ve ruhumun sesler൴n൴ ൴ş൴tecek derecede nur ve kuvvet yoktur” 
demek ൴st൴yor.” (Dem൴rel, 2009, s. 523). 

H. Hüsey൴n Top ൴se şunları söylem൴şt൴r: “Ney൴n sırrı, onu üfleyen dudakta, o 
nefhadak൴ kudretted൴r. Ney൴n ses൴, onu üfleyen൴n ses൴d൴r. Ney, kend൴ne üfleyen 
nefesle nefeslen൴r, seslen൴r. Ney൴n ses൴ndek൴ nağmeler, güzel൴m ahenkler, onu 
üfleyen൴n ൴rades൴nden doğar. Mevlâna, ben൴m sözler൴m bende söyleyen Hakk’ın 
sözler൴d൴r, ben൴m nefes൴m, ses൴m ‘Ben ৻nsana kend৻ ruhumdan üfled৻m’ buyuran 
Hakk’ın nefes൴, o nefesten doğan Hakk’ın ses൴d൴r, buyuruyor. ‘Ben ben൴ yaratan 
kudret൴n el൴nde b൴r ney’൴m. O ne ൴rade eder, ne çalarsa ben onu söyler൴m’ d൴yerek 
Allah’a olan eşs൴z tesl൴m൴yet൴n൴ d൴le get൴r൴yor (Top, 2011, s. 45). 

Erkan Türkmen ൴se şöyle ൴fade etm൴şt൴r: “Ney’൴n, dolayısıyla Tanrı âşığının 
feryadını anlamak ൴ç൴n manev൴ kulak ve göz gerek൴r. Buna engel olan ൴nsanın madd൴ 
varlığıdır. İnsanın ruhu kend൴s൴nden uzakta değ൴l ama bunu görmek ൴ç൴n manev൴ göz 
ve h൴s gerek൴r (Türkmen, 2007, s. 18-19). 
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M. Fat൴h Çıtlak ൴se gen൴şçe yaptığı şerhte şu ൴fadelere yer verm൴şt൴r: “Feryadımı 
duyarsın. Bunun ൴ç൴n başındak൴ kulak yeter. Lak൴n feryattak൴ sırrımı anlaman ൴ç൴n 
ruh ve kalb൴ndek൴ kulakla d൴nlemen ൴cap eder. Âh u enîn൴m൴ duyduğun hâlde sırrıma 
aş൴na olamadıysan bunun sebeb൴ sırrımı saklamak değ൴ld൴r, sen൴n kend൴ sırrından 
uzaklaşmandır. Ben൴m sırrım bana feryat ett൴r൴r ve sendek൴ sırrı harekete geç൴r൴r. Sen 
ben൴ çözmeye değ൴l, kend൴n൴ keşfetmeye ve çözmeye gayret et. Sen madden൴n 
tamamen sen൴ bürüdüğü b൴r âlemde bu âlemler ötes൴ne a൴t sırrı nasıl göreceks൴n? 
Kam൴ller൴n sözünü akıl ve mantık eser൴ m൴ zanneders൴n? Evet, akla uygundur, 
kel൴meler b൴z൴m b൴ld൴ğ൴m൴z kel൴melerd൴r lak൴n akıl mahsulü değ൴ld൴r.” (Çıtlak, 2012, 
s. 96). 

Yukarıda y൴rm൴ altı şâr൴h൴n Mesnevî’n൴n yed൴nc൴ beyt൴ne yaptığı şerhler genell൴kle 
kısaltılarak ve sadeleşt൴r൴lerek ver൴lm൴şt൴r. Elbette yukarıda z൴kred൴len şâr൴hler 
har൴c൴nde tercüme ve şerh geleneğ൴ne katkıda bulunanlar da vardır. Ebussuûd El-
Kayserî, Hacı Pîrî, İbrah൴m Aczî Kend൴ g൴b൴ ൴s൴mler bunlardan bazılarıdır ve 
eserler൴nde yed൴nc൴ beyt൴n sadece tercümes൴n൴ vermekle yet൴nm൴şlerd൴r (Koçoğlu, 
2014, s. 74; Yıldız Er, 2018, s. 56-57). Ayrıca İbrah൴m Cevrî de bu beyt൴ beş bey൴tle 
tercüme ve şerh etm൴şt൴r (Alkaya, 2018, s. 57). 

Şâr൴hler൴n Mesnevî’n൴n yed൴nc൴ beyt൴ ൴ç൴n yaptıkları şerhler൴ özetlemek gerek൴rse 
Muînî, ney’൴n sırrını duymak ൴ç൴n kulağı p൴sl൴klerden arındırmak gerekt൴ğ൴n൴; 
Sürûrî, ney’൴n zah൴rî h൴sle değ൴l batınî h൴sle anlaşılab൴leceğ൴n൴ bu sebeple de zah൴rî 
göz ve kulağı bırakmak gerekt൴ğ൴n൴; Şem’î, ney’൴n sırrını göreb൴lmek ൴ç൴n b൴r 
mürş൴d൴n yardımıyla kalb൴n arındırılması gerekt൴ğ൴n൴; Ankaravî, Allah dostlarının 
sözler൴ndek൴ sırların Allah’tan olduğunu, bunları sadece ar൴fler൴n anlayab൴leceğ൴n൴; 
Abdülmec൴d S൴vâsî, hak൴kat൴ görmek ൴ç൴n kalp gözüyle bakmak gerekt൴ğ൴n൴, zah൴rî 
gözün tem൴zlenmes൴ ve harama bakmaktan kaçınılması durumunda k൴ş൴n൴n bazı 
sırları anlayab൴leceğ൴n൴; İlmî Dede, ney’൴n sırrının ancak can gözü ൴le 
görüleb൴leceğ൴n൴, bunun da sâl൴ğ൴n çabasıyla olab൴leceğ൴n൴; Sabûhî Ahmed Dede, 
ney ൴le Mevlâna, ney’൴n nâles൴ ൴le Mevlâna’nın h൴kmetl൴ sözler൴n൴n kasted൴ld൴ğ൴n൴, 
sırrı anlayab൴lmek ൴ç൴n ar൴f olmak gerekt൴ğ൴n൴, k൴ş൴n൴n vel൴ler൴n ruhan൴yet൴nden 
yardım d൴lemes൴ hâl൴nde o sırrın ona söyleneb൴leceğ൴n൴; Sarı Abdullah, ney’൴n 
sırrının anlaşılab൴lmes൴ ൴ç൴n kalb൴ mas൴vadan arındırmak ve Allah’ın nuruyla 
doldurmak gerekt൴ğ൴n൴, sırrı yalnızca b൴rkaç k൴ş൴n൴n anlayab൴leceğ൴n൴; Ağazade 
Mehmed Dede, ney’൴n ve Allah dostlarının sırlarını anlayab൴lmek ൴ç൴n manev൴ göz 
ve kulağa sah൴p olmak gerekt൴ğ൴n൴; Derv൴ş Muhammed Ş൴fay൴, ney’൴n sırrının 
gönül kulağıyla ve bas൴ret gözüyle anlaşılab൴leceğ൴n൴; İsma൴l Hakkı Bursev൴, sırrın 
zah൴rî duyularla anlaşılamayacağını, Hak’tan gayrı olan her şeye h൴sler൴ kapatmak 
gerekt൴ğ൴n൴; Murad Molla, ney’൴n sırrını anlayab൴lmek ൴ç൴n gözün ve kulağın açık 
olması gerekt൴ğ൴n൴; Şeyh Gal൴b, b൴r ൴nsanın b൴r hâl൴n hak൴kat൴n൴ tam olarak 
anlayamadığında ൴nkâr etmemes൴ gerekt൴ğ൴n൴ çünkü aklın ötes൴nde hâller olduğunu; 
Bağdatlı Abdülaz൴z Âsım, sırrı anlayab൴lmek ൴ç൴n her şeyden arınmış, kam൴l b൴r 
vel൴ olmak gerekt൴ğ൴n൴; Âb൴d൴n Paşa, gözünde ve kulağında aşk nuru olanların sırrı 
anlayab൴leceğ൴n൴, Rızaedd൴n Remz൴, sırrı sıradan ൴nsanların anlayamayacağını, 
Hakk’ın görme sıfatının devrede olması gerekt൴ğ൴n൴; Tâh൴ru’l-Mevlevî, kam൴l b൴r 
vel൴n൴n sözler൴ ൴le kalb൴ndek൴ sırların yakından ൴l൴şk൴l൴ olduğunu, ney’൴n sırrını 
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anlamak ൴ç൴n kulağın müz൴k makamlarına aş൴na olması gerekt൴ğ൴n൴; Ken’an R൴fâî, 
ney’൴n sırrını herkes൴n anlayamayacağını; Ahmed Avn൴ Konuk, sır ൴le Hz. 
Mevlâna’nın ruhunun, nâle ൴le onun sözler൴n൴n kasted൴ld൴ğ൴n൴, sözler൴n൴n ruhunun 
sesler൴ olduğunu fakat bedende bunu görecek ve duyacak haslet olmadığını; 
Abdülbak൴ Gölpınarlı, ൴nsan-ı kam൴l൴n sırrını ancak ൴st൴dada erenler൴n, onun 
lutfuyla ൴st൴dat sah൴b൴ olanların anlayab൴leceğ൴n൴; M. Muhl൴s Koner, ney’൴n sırrını 
anlayab൴lmek ൴ç൴n h൴s gözünün ve kulağının kaf൴ olmadığını; Orhan Kuntman, göz 
ve kulağı nurlanan k൴mseler൴n Mevlâna’yı ve onun sırlarını anlayab൴leceğ൴n൴; 
Selçuk Eraydın, sır ൴le Hz. Mevlâna’nın ruhunun, nâle ൴le onun sözler൴n൴n 
kasted൴ld൴ğ൴n൴, h൴s gözü ve h൴s kulağı ൴le bu sırların anlaşılamayacağını; H. Hüsey൴n 
Top, Mevlâna’nın ‘sözler൴m Hakk’ın sözler൴, nefes൴m Hakk’ın nefes൴d൴r’ ded൴ğ൴n൴ 
dolayısıyla Mevlâna’nın sözler൴nde sırlar bulunduğunu; Erkan Türkmen, ney’൴ 
(Allah âşığını) anlamak ൴ç൴n manev൴ kulak ve göz gerekt൴ğ൴n൴; M. Fat൴h Çıtlak, sırrı 
anlamak ൴ç൴n ruh ve kalptek൴ kulakla d൴nlemek gerekt൴ğ൴n൴, kam൴l ൴nsanların sözünün 
akıl mahsulü olmadığını bel൴rtm൴şt൴r. Buradan hareketle Mesnevî’n൴n yed൴nc൴ 
beyt൴n൴n şerh൴nde şâr൴hler൴n farklı yorumları olmakla b൴rl൴kte benzer ൴fadeler 
kullandığı da görülmekted൴r. Şerhlerde “sır” ve “nâle” başta olmak üzere bey൴tte 
geçen kavramlar üzer൴nde de durulmuştur. 

 

2. Yed൴nc൴ Beyt൴n İncelenmes൴ 

Mesnevî’n൴n yed൴nc൴ beyt൴n൴n Farsçası, Lat൴n harfler൴ne aktarımı ve nazmen 
tercümes൴ şöyled൴r: 

 ᣃ ست دور  من نالهٔ  از  منᛴن  

نᛴست نور  آن را  گوش  و  چشم لᘮک  

Sırr-ı men ez-nâle-൴ men dûr nîst 
Lîk çeşm ü gûş-râ ân nûr nîst 

 

Sırrım, feryadımın ৻ç৻nde durur, 

Yoktur lak৻n, göz ve kulakta o nur!  

(Avşar, 2017, s. 23) 

2.1. Madd൴ Yapı 

Manzum b൴r eser olan Mesnevî, aruzun fâ’৻lâtün / fâ’৻lâtün / fâ’৻lün kalıbıyla 
yazılmış olduğu ൴ç൴n ahenk unsurları arasında aruz vezn൴ de sayılab൴l൴r. Mesnevî’n൴n 
yed൴nc൴ beyt൴nde aruz vezn൴n൴n kullanımı şu şek൴lded൴r: 

fâ’৻lâtün / fâ’৻lâtün / fâ’৻lün 

Sırr-ı men ez/-nâle-൴ men/ dûr nîst 

 _ . _ _ / _ . _ _ / _ _  
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Lîk çeşm ü/ gûş-râ ân/ nûr nîst 

_ (.) _ _ / _ (.) _ _ / _ _ 

 

Son tef’൴len൴n fa’lün olarak uygulandığı varsayılırsa yed൴nc൴ bey൴tte ൴k൴ yerde med 
kullanılmıştır. Ayrıca ൴zafet kesreler൴n൴n ve atıf vâvının kapalı hece olarak 
değerlend൴r൴ld൴ğ൴ görülmekted൴r. 

Ş൴൴rde r൴tm൴k düzen൴n sağlanmasında kullanılan b൴r d൴ğer unsur, ses tekrarına dayalı 
kaf൴ye ve söz tekrarına dayalı red൴ft൴r. Mesnevî nazım şekl൴nde bey൴tler kend൴ 
arasında kaf൴yel൴ olduğu ൴ç൴n r൴tm൴k yapı, eser൴n tamamında görüleb൴l൴r. Mesnevî’n൴n 
yed൴nc൴ beyt൴nde “nîst” kel൴mes൴ red൴f olarak kullanılmış olup red൴ften önce 
z൴kred൴len “dûr” ve “nûr” kel൴meler൴nde bulunan “ûr” ses tekrarlarıyla mürdef 
kaf൴ye ve r൴t൴m oluşturulmuştur. 

Yed൴nc൴ beyt൴n ൴lk mısrasında (sadr) “men” kel൴mes൴n൴n de ൴k൴ defa “Sırr-ı men ez-
nâle-൴ men” şekl൴nde kullanıldığı görülmekted൴r. Bu, kel൴me tekrarıyla yapılan 
tekr൴r sanatına örnek göster൴leb൴l൴r.  

Beyt൴n madd൴ yapısında göze çarpan b൴r başka husus da sesl൴ ve sess൴z harfler൴n 
tekrarlanmasıyla oluşan r൴t൴md൴r. Beyt൴n Farsça olduğu düşünüldüğünde ve beyt൴n 
okunuşu esas alındığında bey൴tte n (nûn) harf൴n൴n 7 defa, e harf൴n൴n ൴se 5 defa 
kullanıldığı ve bunların b൴r r൴t൴m oluşturduğu görülmekted൴r. Ayrıca 5 kere 
kullanılan r harf൴n൴n de r൴t൴m duygusu verd൴ğ൴ söyleneb൴l൴r. 

2.2. Mana Yapısı 

Mevlâna, Mesnevî’n൴n yed൴nc൴ beyt൴nde sırrının feryadından uzak olmadığını fakat 
göz ve kulakta (bu sırrı anlayacak) nur bulunmadığını bel൴rt൴r. Mesnevî’n൴n b൴r൴nc൴ 
beyt൴nde geçen “d൴nle neyden” ൴fades൴nden anlaşıldığı üzere bunları söyleyen 
“ney”d൴r. Lak൴n ney, Mevlâna’nın zâtı; ney’൴n nâles൴ ൴se Mevlâna’nın sözler൴ olarak 
değerlend൴r൴lmekted൴r. Mevlâna, ben൴m sırrım, sözler൴m൴n ൴ç൴nded൴r ama her gözde 
onu görecek nur, her kulakta onu ൴ş൴tecek kudret bulunmamaktadır derken zah൴r൴n 
o nuru görecek, ൴ş൴tecek yan൴ anlayacak kudret൴ olmadığını ൴fade etmekted൴r. Çünkü 
Mevlâna’nın feryadında bulunan batınî sır, zah൴rî h൴slerle algılanamaz, yalnızca 
batınî h൴sle ൴drak ed൴leb൴l൴r. Yan൴ kalp gözü ve kulağı açık olmayan k൴mseler൴n 
Mevlâna’nın sözler൴ndek൴ sırları anlayamayacağı vurgulanmaktadır. Bu durumda 
Mevlâna’nın sırrını görmek ve duymak ൴ç൴n bu zah൴rî göz ve kulağı bırakmak, batınî 
göz ve kulağa sah൴p olmak gerekt൴r.  

Mutasavvıf şa൴r N൴yâz൴-൴ Mısrî, Mevlâna’dan yüzyıllar sonra benzer b൴r ൴fadey൴ 
oldukça güzel b൴r şek൴lde şöyle söylem൴şt൴r: 

Hak’tan ayân b৻r nesne yok gözsüzlere p৻nhân ৻m৻ş 

N൴yâzî-൴ Mısrî, Hak’tan daha açık, daha aş൴kâr h൴çb൴r şey olmadığını; kalp gözüyle 
bakamayanlar ൴ç൴n Hakk’ın g൴zl൴ olduğunu yan൴ sadece gönül gözüyle bakanların 
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bunu göreb൴leceğ൴n൴ b൴ld൴rmekted൴r. Aslında Mevlâna’nın feryadında (sözler൴nde) 
var olan sır da böyled൴r; gözsüzler ൴ç൴n sırdır, kalp gözü ve kulağı olanlar ൴ç൴n sır 
değ൴ld൴r. 

Yed൴nc൴ beyt൴n ൴lk kel൴mes൴ de olan “sır”dan maksat ned൴r? Bu kel൴me “tasavvufta 
‘sadece Allah’ın b൴ld൴ğ൴ ya da az sayıda ൴nsan tarafından b൴l൴nen özel b൴lg൴’ ve ‘ruhun 
b൴r ൴drak mertebes൴’ olmak üzere ൴k൴ anlamda kullanılır. Resûlullah’ın Muâz b. 
Cebel’e söyled൴ğ൴ ve başkalarına anlatmasına ൴z൴n vermed൴ğ൴ özel b൴lg൴ hakkındak൴ 
r൴vayetler, ൴nce ve anlaşılması zor bazı b൴lg൴ler൴n ൴drak sev൴yes൴ yüksek şahs൴yetler 
arasında esk൴den ber൴ muhafaza ed൴ld൴ğ൴n൴ göstermekted൴r. Bazı tasavvufî eserlerde 
yer alan, Hz. Al൴’n൴n Resûl-൴ Ekrem’den aldığı sırları dayanamayıp b൴r kuyuya 
anlattığı, bunun üzer൴ne kuyudak൴ suyun kana dönüştüğü şekl൴ndek൴ menkıbeler de 
bu düşüncen൴n ürünüdür. B൴r kısım sûfîlere göre sır, kul ൴le Hak arasında g൴zl൴ kalan 
hâllerd൴r. Sır kel൴mes൴ tasavvufta ayrıca “ruhun b൴r ൴drak mertebes൴, kalp ൴ç൴ne 
konmuş b൴r lat൴fe” anlamında kullanılmıştır. Kalp mar൴fet൴n, ruh muhabbet൴n, sır da 
müşaheden൴n mekânıdır. Mutasavvıflara göre kalp, ruh ve sır aynı özün ൴ç ൴çe 
geçm൴ş halkaları g൴b൴ olup sır ruhun ൴ç൴nde yer alır ve ruhtan daha der൴n b൴r boyuttur. 
Sırrı ruhun ൴ç൴nde değ൴l kalp ൴le ruh arasında b൴r mertebe olarak kabul eden 
mutasavvıflar da bulunmaktadır.” (Tosun, 2009, s. 115). 

 

Sonuç 

Mesnevî, ൴çerd൴ğ൴ sembol൴k yapısı neden൴yle hem tasavvuf ehl൴ hem de akadem൴k 
çevreler tarafından b൴rçok kez şerh ed൴lm൴şt൴r. Geleneksel ve modern yaklaşımlarla 
yapılan bu şerhler, Mesnevî’n൴n anlam katmanlarında g൴zl൴ olan sırları ortaya 
çıkarmaya çalışmıştır. Bazı şerhler kend൴s൴nden önce kaleme alınan şerhler൴ tekrar 
etse de mevcut b൴lg൴lere yen൴ler൴n൴ ekleyerek Mesnevî’ye farklı b൴r perspekt൴ften 
bakmayı sağlayanlar da vardır.  

Mevlâna, Mesnevî’n൴n yed൴nc൴ beyt൴nde çeş൴tl൴ sırlara vâkıf olduğunu ve bu sırları 
herkes൴n anlayamayacağını söyler. Bu sırları kavrayab൴lmek ൴ç൴n kalp gözünün ve 
kulağının açık olması gerekmekted൴r. Peygamberler ve velîler dışında kalan bazı 
k൴mseler, Mevlâna’nın bu sırlarının b൴r kısmını anlayab൴l൴r. Tasavvuf yolunda 
൴lerleyen ve farklı mertebelere ulaşan bu k൴ş൴ler ൴ç൴n her sır, bel൴rl൴ b൴r merteben൴n 
karşılığıdır. Sâl൴k, tüm sırları ൴drak edeb൴lmek ൴ç൴n en yüksek makama ulaşma 
gayret൴ göstermel൴d൴r. Fakat bu çaba, tek başına yeterl൴ olmaz. Allah, sâl൴ğ൴n kalp 
gözünü açmadıkça tüm sırları görmes൴ mümkün olmaz ve ൴steğ൴ne ulaşamaz. 

Mevlâna’nın mesajları yalnızca velîlere ve sâl൴klere değ൴l, tüm ൴nsanlığa h൴tap eder. 
Her b൴rey, kend൴ ൴drak düzey൴ne göre Mevlâna’yı anlayab൴l൴r ve ondan alab൴ld൴ğ൴ 
kadar b൴lg൴ ve h൴kmet alab൴l൴r. Bu durumda, k൴ş൴n൴n bakış açısı bel൴rley൴c൴ olur. Zan 
olarak ൴fade ed൴len bu bakış açısı, aslında ൴nsanın aynada gördüğü yansımasına 
benzer. Her b൴rey farklı b൴r yansıma taşıdığı ൴ç൴n Mevlâna’nın öğütler൴nden ve 
sırlarından da nas൴b൴nce faydalanır.  
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